
 

 

JAGODA 
MAJEWSKA 

 

ADRES E-MAIL 

 

TELEFON 

 

ADRES URL W SERWISIE 
LINKEDIN 

LINK DO INNEJ ZAWARTOŚCI 
ONLINE: PORTFOLIO/WITRYNA 

INTERNETOWA/BLOG 

CEL 
 

Aby rozpocząć pracę, kliknij tekst 
zastępczy i zacznij pisać. Zachowaj 

zwięzłość: wpisz jedno lub dwa 
zdania. 

UMIEJĘTNOŚCI 
 

Wyjaśnij, co jest Twoją szczególnie 
mocną stroną. Co Cię wyróżnia? 

Użyj własnych słów — nie żargonu. 
 

 
DOŚWIADCZENIE 

OKOLICZNOŚCI/ RODZAJ TŁUMACZENIA 
data 

Podaj adres bibliograficzny tekstu, który tłumaczyłeś, a także jego 
przeznaczenie, długość tekstu, ewentualnie wydarzenie kulturalne, 

naukowe, inne, w którym występowałeś w roli tłumacza.  

OKOLICZNOŚCI/ RODZAJ TŁUMACZENIA 
data 

Podaj adres bibliograficzny tekstu, który tłumaczyłeś, a także jego 
przeznaczenie, długość tekstu, ewentualnie wydarzenie kulturalne, 

naukowe, inne, w którym występowałeś w roli tłumacza.  

 

WYKSZTAŁCENIE 

STOPIEŃ / DATA UZYSKANIA 
Szkoła 

Możesz uwzględnić średnią ocen oraz podsumowanie dotyczące prac 
zaliczeniowych, nagród i wyróżnień. 

ZAINTERESOWANIA NAUKOWE 

Czy Twoim zadaniem było kierowanie zespołem klubowym, projektem 
ulubionej organizacji charytatywnej lub redagowanie szkolnej gazetki? 

Opisz doświadczenie ilustrujące Twoje umiejętności przywódcze. 
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WARSZTAT TŁUMACZA 

SŁOWNIKI 
Tytuł, redaktor, autor, wydawnictwo, miejsce, rok  

Nazwa, wydawca/ autor, link 
 

PUBLIKACJE 
Tytuł, redaktor, autor, wydawnictwo, miejsce, rok 

 

KORPUSY SŁOWNIKOWE 
Nazwa, wydawca/ autor, link 

 

*PROGRAMY KOMPUTEROWE, APLIKACJE 
Nazwa, wydawca/ autor, link 

 

 

*AUTORSKIE BANKI SŁÓW (LEKSYKONY) 
Nazwa, wydawca/ autor, link 
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ZAŁĄCZNIKI (TŁUMACZENIA) 

1. Tekst popularno-naukowy (tłumaczenie z języka ukraińskiego na język polski, 5000 znaków). 10 pkt 

Tytuł tekstu, adres bibliograficzny  

2. Tekst  o charakterze publicystycznym (tłumaczenie z języka polskiego na język ukraiński – 5000 

znaków) (10 pkt) 

Tytuł tekstu, adres bibliograficzny 

3. Tekst specjalistyczny z dziedziny medycyny/ biznesu/ prawa i administracji (tłumaczenie z języka 

polskiego na język ukraiński – 5000 znaków) (10 pkt) 

Tytuł tekstu, adres bibliograficzny 

4. Leksykon językoznawczy/ leksykon literaturoznawczy (200 słów i fraz) (5 pkt) 

5. Leksykon specjalistyczny do wyboru: prawo i administracja/ biznes/ medycyna (200 słów) (5 pkt) 

 

Fakultatywnie: 

Tłumaczenie literackie 

 

 


